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Table - 1

1. People from the cave (grot): (khur - cave, thuu - out)

i Idaar
S8eccccoe l oooooooooo Seccccccoe l oooooooooo Seccccccoe l oooooooooo : Tholung : : Jaangvei : : Silsi :
1- Buulsen 1- Arlang 1- Kruung
2- Raanglar 2- Setling 2- Khool
3- Setlei
v v v
) 1- Daarling 1- Khaalrei 1- Khumrri
4- Rimnong
2- Daarlai 2- Khaal'en 2- Khumrep
5-Kasung
3- Luungtok 3- Khaalnem 3- Phairam
4- Luungui 4- Khaaltlung 4- Pkool
5- Daarkruung s5- Daarling




1. People from the plain land:

(laan - skyline, khiing - rise up)

; Suungnem :  : sankhil : i Dilbung : i Khular
1- Reengtlung 1- Tlingmun 1- Khupli 1- Lukhup (Mopu)
- Sunkhum - Ruunsong (Thampu)
2- Songthot - Sakla - Vangchel (Thampu) 2- Seelcham (kopu)
- Munduum (Thampu)
3- Songsang 2- Kamparchum 3- Khaalsaang (kopu)
2- Khukder .
4- Rango 3- Bekler _ Rubuur (Mopu) 4- Khaalsi (kopu)
] o - Lungpe (Mopu)
5- Songrei 4- Sinei 5- Khaalpok (kopu)
- Sinten
5- Reengvaar
- Sunvaar




Nau Miing Tuphook naki noopa

(presented by Setkarnong Sankhil )

Lamkaang rek ka nau mupluk cheu nau miing mdokphook lu. Nau miing muphook
nitti nau kna mdovu

a. Pselnau, muplukbi ni 8 (tret) thu miing mdophookra.

b. Snunau muplukbi mni parngatna 5 nitti miing mdophooklu.

Lamkaang pselnau miing nga mnu a talu jorda ava dil ktoi ji tuphook lu. Mupu le
tditta mnu pale ngi murdu miing nga mdophook re.

Ava leigi pselnau ava mingi tathang arduda tathang jpr doplukda tidit klai tekki
mdodelu.

Table - 2

Now days the Lamkaang clans, the prefixes for men’s names and relationship
between clans, are as follows:

Phung rek
(Clans) Prefixes (the prefix of the boys Examples
names taken from the mother's clan)

Surte Raang- Raangpu, Raanglun, Raangsel,
Raangvaar, Raangam, Raangthol,..

Leivon Set- Setphong, Sethong, Sethon, Setoor,
Setvaar, Setpao, ..

Kaangteen Vang- Vangphong, Vangsel, Vangngam,
Vangton, Vanghot,..

Tholung Daar-, Ruung- Daarting, Daarvaar, Daarpol,
Ruung-

Jaangvei Khaal-, Daar- Khaaldei, Khaalsot, Khaalvaar,
Daarthot, Daarsel,..

Silsi Khum-, Daar - Khumsot, Khumsing, Khumvaar
Daar -

Suungnem Reeng - Reengsel, Reengmeng, Reengsot,
Reenghon, Reengvaar,..

Sankhil Tling-, Kam-, Reeng- Tlingthlung, Tlingmeng, Tlinghon, ..
Kamsot, Kamting, Kamhong,..
Reengsong

Dilbung Bung-, Song- Bungting, Bungvaar, Bungthot,..
Songnem, Songvaar, Songsel,..

Khular Seel- Seelsot, Seelvaar, Seelthot,
Seelhon, Seelting, Seelphong,..




3. Children hierarchy in the family.

Table -3

Every child in the family has a name that indicates their order of birth in

relation to same-sex siblings:

Snu (girls) Calling name Psel (boys) Calling name
1-Te 1 -Tete 1- Mo 1- Momo
2-To 2 - Toto 2 - Ko 2 - Koko
3- Sang 3 - Sangsang 3- Be 3 - Bebe
4 - Pei 4 - Peipei 4- Ang 4 - Ang'ang
5- Tham 5- Thamtham 5- Tham 5- Thamtham

If a couple has more than five sons or daughters, the process is repeated

from the first by adding a suffix 'nok' such as:

Snu (girls) Psel (boys)
6 - Tenok 6 - Monok
7 - Tonok 7 - Konok
8 - Sangnok 8 - Benok
9 - Peinok 9 - Angnok
10 - Thamnok 10 -Thamnok




4. Maternal and Paternal relatives.

The names that indicate Lamkaang's order of birth in relation to same-sex
siblings persist throughout life, but when someone becomes an aunt or
uncle, they acquire a new name \that their nieces and nephews’ use.

If the uncle or aunt is from the mother’s side, their nephews or nieces

will call them this way: Table-4
Maternal sister- anu Maternal brother- apu
1- Anute 1- Apumo
2 - Anuto 2 - Apuko
3 - Anusang 3 - Apube
4 - Anupei 4 - Apuang
5- Anutham 5- Aputham
After aunty or uncle No5 all names will be repeated
6 - Anute 6 - Apumo
7 - Anuto 7 - Apuko
8 - Anusang 8 - Apube
9 - Anupei 9 - Apuang
10- Anutham 10- Aputham

If the uncle or aunt is from the father’s side, their nephew or niece

will call them this way:

Paternal sister- anu

Paternal brother- apa

1- Anute 1- Apamo
2 - Anuto 2 - Apako
3 - Anusang 3 - Apabe
4 - Anupei 4 - Apa'ang
5- Anutham 5- Apatham
6 - Anute 6 - Apamo
7 - Anuto 7 - Apako
8 - Anusang 8 - Apabe
9 - Anupei 9 - Apa'ang
10- Anutham 10-Apatham




Relatives from the mother or the father side:

Table-5

My elder brother's wife

My elder sister's husband

1- Ante
A 1
2 - Anto pu (a'u)
3 - Ansang ; ;
e e
4 - Anpei
5 - Antham
My younger brother's wife My younger sister's husband
1-Te 1- Mo
2-To 2 - Ko
3 -Sang 3- Be
4 - Pei ? 4 - Ang ?
e e
5-Tham 5- Tham
My mother in low My father in low
api apu
Grandparents. Table -6

Grandparents from mother's side:

Grandparents from father's side:

Kpu khudil
Kpi khudil

Kpu khudu
Kpi khudu

Grand-grand parents:

Kpu kder

Kpi kder

Ancestors:

dercha pu

dercha pi




6. Lamkaang Meltha Jor. (Lamkaang beautiful women)

Table - 7

name khuu phung
1 Silnei Arhuung le' Dulphei Surte jor
2 Donjen Chbu le' Bungsim Leivon jor
3 Mitam Idaar jor
4 Doongseel Silsi jor
5 Boongseel Suungnem jor
6 Boongseel Sankhil jor
7 Ningthiim Dilbung jor
8 Silneem Khular jor
9 Kulru ?
7. Lamkaang Pautha. (extraordinary persons)

Table - 6

name deserts phung
1 Raangte Killed elephant with knife Surte
2 Bevung Killed tiger with bare hands Leivon
3 Vangjar He pierced 5 tampen rek with spear Kaangten
4 Daarkam Killed elephant with spear Tholung
5 Jaangvei
6 Silsi
7 Tlikuung Killed his enemy by spear Suungnem
8 Thamsen le' Two brothers who taught till the last Sankhil

Thamnok breath, when Haika was attacked by
huge enemy.

9 Dilbung
10 Khular
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